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Articles

K Bompocy o pycckux 1 HOAbCKHX
rpammaTukax XVIII B. kax yqe6HHKax o
TEOPHUH SI3BIKA

Russian and Polish Grammars of the 18th Century as
Textbooks on Language Theory

XVIII a. rusy ir lenky kalby gramatikos kaip kalbos teorijos
vadovéliai

Aaaa Koxunosa kozhinster@gmail.com
beaopyccxuii zocydapemeentviil yHueepcumem, Bielorrusia

https://orcid.org/0000-0002-5498-7037

Pestome: B cratbe paccmarpuBaiorcs crocoGbl IPEACTaBACHHS NPOOAEM TeOpHH
A3BIKA PYCCKUX M MOAbckMX rpammaTucToB XVIII-navasa XIX BB. B. E. Apoayposa,
M. B. Aomonocoa, A. A. Bapcosa, B. Hluaspckoro, O. Komuunsckoro. byayun
HEPBbIMU IPAMMATHKAMH HA POAHOM sI3bIKC, MX paboTbl OBIAH MHHOBALIMOHHBIMU
AASL CBOCTO BPEMCHH, OCTaBasCh OPHEHTHPOM H AAS CACAYIOLIETO IIOKOACHHUS
PYCCKHX U IOABCKHMX IPAMMATHCTOB BIIAOTh AO IIOSIBACHUS HAyYHOH AMHIBUCTHUKH
B Poccun u IToapmre. IlpuBoasitcss AaHHBIE O TOM, YTO PACCMATPUBACMBIC TPYABI
[PECACAOBAAH HE TOABKO L€Ab MOAPOGHOrO OMMCAHUS CHCTEMBI PYCCKOrO U
HOABCKOTO SISBIKOB HMAM OOY4CHMSI INPAaBUABHOMY VIIOTPCOACHHIO CAMHHUII OTOM
CHCTEMBI B PEYH, HO U COACPXKAAH TECOPETHYECKHE CBEACHHS Ha YPOBHE, BO MHOIOM
COIOCTABHMOM C YPOBHEM COBPEMEHHBIX AHMHIBUCTHYECKHX 3HAHMH. DTO AaHHBIC
U3 O0AACTH AMHIBHCTHYCCKOH THIIOAOTHH, IPEACTABACHHE O HAAMYHMH Y S3BIKA
KOMMYHMKATHBHOH, KOTHUTHBHOH, HOMMHATHBHOH M mHo3aTHdeckoil QyHkuuil (6e3
YIOTPeOACHHS COOTBETCTBYIOLIMX TEPMUHOB ), PACCYXKACHHE O POPMAX CYIECTBOBAHMUS
ASBIKA — IIMCBMCHHOH H YCTHOMH, a TAaKKE 3aYaTKU IPEACTABACHHH O AMXOTOMHH
ASBIKA M PEYH, CBEACHHUS O IPUPOAE A3BIKOBOIO 3HAKA, BKAIOYAIOIINE IPEACTABACHHS
O €ro HPOHM3BOABHOCTH, A TAKOKE O €r0 CEMAHTHKE W IIPArMATHKE, PACCYXKACHUS
006 OTHOWICHHSAX Ha (POHETHKO-POHOAOTHYECKOM YPOBHE U HAECH PYHKLHOHAABHOTO
cunTakcuca. ITpoBeacHHOE HCCACAOBaHME TAKKE ITO3BOASIET CACAATH BHIBOA O TOM, YTO
rpammaruxy XVIII B. ABAAIOTCA OTpakeHHMEM HCTOPUYECKOH CHTYAIlMH, B KOTOPOH
CO3AABAACS IPAMMATHYCCKHIH TPYA.

KaroueBbie cAoBa: TCOpHS s3BIKA, ITOABCKAS AHHTBHCTHKA, PYCCKAas AMHIBUCTHKA,
yucOHNKH poasnoro sseika XVIII B, B E. Asoaypos, M B. Aomonocos, A A. bapcos, B
Muaspexuiz, O Komuuubckuit..

Abstract: The article presents Russian and Polish grammarians’ points of view
(Vasily Adodurov, Mikhail Lomonosov, Anton Barsov, Walenty Szylarski, Onufry
Kopczynski) on considering language theory issues and how they described them in their

9th centuries.

works written in the 18th and early 1
The grammars under consideration were aimed not only at a detailed description of
the Russian and Polish languages or teaching the correct language usage; in addition,
they contained some theoretical information given in a manner that is comparable with
modern linguistic knowledge. That information lay in the field of linguistic typology. It
was also assumed that a language could acquire communicative, cognitive, nominative,
and poetic functions (the appropriate terms were not used at that time). Besides, the
issues concerning the forms of language existence — written and oral, as well as the dicho-

tomy of language and speech, the nature of a language sign, including the ideas about

43


https://doi.org/10.15388/SlavViln.2020.65(1).35
https://doi.org/10.15388/SlavViln.2020.65(1).35
https://www.redalyc.org/articulo.oa?id=692474713004
https://www.redalyc.org/articulo.oa?id=692474713004
https://orcid.org/0000-0002-5498-7037
https://orcid.org/0000-0002-5498-7037

Slavistica Vilnensis, 2020, vol. 65, nim. 1, Marzo-Diciembre, ISSN: 2351-6895 / 2424-6115

its arbitrariness, its semantics and pragmatics were raised. Additionally, interesting
discussions about sign relations at the phoneticphonological language level, as well as

some ideas of functional syntax were initiated. The results of the study lead to the

8th

conclusion that the grammars of the 18" century were a reflection of the historical

situation in which this grammatical research was done.

Keywords: language theory, Russian linguistics, Polish linguistics, 18th century, Vasily
Adodurov, Mikhail Lomonosov, Anton Barsov, Walenty Szylarski, Onufry Kopczynski.
Summary: Straipsnyje nagrinégjami XVIII-XIX a. pradzios rusy ir lenky gramatiky
autoriy: V. J. Adodurovo, M. V. Lomonosovo, A. A. Barsovo, V. Siliarskio, O.
Kop¢inskio kalbos teorijos pristatymo budai. Budami pirmosiomis gimtosios kalbos
gramatikomis, jy darbai buvo naujoviski, j juos orientavosi kiti rusy ir lenky gramatiky
karéjai iki mokslinés kalbotyros atsiradimo Rusijoje ir Lenkijoje. Straipsnyje pateikiama
duomeny, liudijanéiy, kad nagrinéjamy darby tikslas buvo ne tik detaliai aprasyti rusy
ir lenky kalby sistemas arba i§mokti tinkamai vartoti $iy sistemy vienetus. Siuose
vadovéliuose pateikiamos teorinés zinios daznai atitinka $iuolaikiniy lingvistiniy Ziniy
lygj. Vadovéliuose randame duomeny i§ lingvistinés tipologijos srities, pateikiama kalbos
komunikatyvinés, kognityvinés, nominatyvinés funkcijy suvoktis (2inoma, nevartojant
$iy terminy), samprotavimy apie kalbos egzistavimo formas — sakytine ir rasytine, taip
pat kalbos ir $nekos dichotomijos suvokimo uzuomazgy, duomeny apie kalbos zenklo
prigimtj, jskaitant jo atsitiktinuma, bei jo semantikg ir pragmatika, minéiy apie fonetikos
ir fonologijos santykj, funkcinés sintaksés idéjy. Tyrimas leidzia daryti i$vada, kad XVIII
a. rusy ir lenky gramatikos atspindi istoring to meto, kai jos buvo sudarytos, situacija.

Keywords: kalbos teorija, lenky kalbotyra, rusy kalbotyra, XVIII a gimtosios kalbos
vadovéliai, V J. Adodurovas, M V. Lomonosovas, A A. Barsovas, V Siliarskis, O
Kop¢inskis..

1. BBeaenne

MOXXHO ¢ OIPEACACHHOH AOACH YBEPEHHOCTH YTBEPXKAATb, YTO
IPaMMaTHKH B €BPOIEHCKOH KyABType BIAOTh A0 XIX B. sABASIOTCA
OCHOBHBIM ITPOAYKTOM AMHIBUCTHYECKOH MBICAM M OAHOBPEMEHHO €e
pacipocTpanuTteseM. B HacTosIel cTaThe pacCMATPUBACTCS HECKOABKO
pycckux u moabckux rpammatuk XVIID B, IOCKOABKY HMEHHO
3TOT IICPUOA CTaA IIEPEAOMHBIM B CO3AAHHU IIOAOOHBIX TPYAOB
U, COOTBETCTBCHHO, B PpasBUTHH sA3bIKO3HaHHUA. Lleapio paHHOrO
HCCACAOBAHHS SIBASICTCS IIONBITKA HAMETHUTh TOYKU CONPHUKOCHOBEHUS
MEXAY PycckuMu U moabckumu rpammarukamu XVIII . B otHomennu
PsiAa MACH M BO33PCHUH, COAMKAIOIINX UX C TPYAAMH I1O AMHIBHCTHKE
HoBOro BpeMeHH. Hecmorpst Ha sHaumTeabHOE uHMCAO paboT 1O
rpammarukam XVIII B. B pycucTuke M IOAOHHCTHKE, HCCACAOBAHHE
O0OIMX TEOPETHYECKUX IIOCBHIAOK B HHUX IIPEACTABASIETCS aKTyaAbHBIM
U TIEPCIEKTHBHBIM AASL HCTOPHUYECKOTO SI3BIKO3HAHUS M IIPEAMNOAATACT
AAAbHEHIIIEE PA3BUTHE.

Aunrsuctuyeckue Ttpaaunuu Peun Ilocmoauroit m Poccumiickoit
UMIIEPUH B Cpepe CO3AAHHS I'PAMMATHK POAHOTO S3BIKA CYLIECTBEHHO
pasamyaauce. B moabckoit  6ubamorpadum, cocraBacHHOH b.
Orunosckoit, A. ITmoaosckoit u S. Ilyssiaunoii, B mepuop ¢ XV B. A0
cepeannnl X VIII B. HasbBaeTcst 95 rpamMmmaTiaeckux TpyaoB [Mayenowa
1955, 33-48]; nmo MHeHMIO APYTHX HCCAEAOBATEAEH, KOAMYECTBO
rpamMMaTuk 1o kparneid mepe B XVII B. mpeacraBaeHO He 48, a 12
eannnuamu [Zwolinski 1956, 253]. B Poccun B 3TOT eproA KOAUYECTBO
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IPAMMATHK TOPa3A0 MeHblIe: ‘AOAOMOHOCOBCKHE FPAMMATHKH PYCCKOTO
s3bIKa BOOOIIE HACYUTHIBAIOTCS CAMHHUIIAMY, IIPUYEM BCE U3BECTHDIC AO
CHX IIOp IPAMMATHKU HAIMCAHbI HA HHOCTPAHHBIX 5A3bIKaX | YCIICHCKHUI
1975,7]. Otser Ha BOIIPOC O MPUYMHAX PACXOXKACHHS XOPOIIO U3BECTEH
— mosBasBmrecs Ao koHna XVII B. Tpyasr OBIAM OIHCAHUSIMU
LIGPKOBHO-CAABSIHCKOTO  SI3bIKA, M TOABKO BbIIICAmasi B 1696 r.
rpammaruka Ayaoabda M3MEHHAA CUTYalMIO. leM He MeHee, TPAAULIUS
OITHCAHHSI SI3BIKOBOTO MaTEpHAAa CYIIECTBOBAAA KAK B 3aIIAAHOM, TaK U B
Bocrounoit Caasun, uro B XVIII B. mpuseao k mosiBaenuio u B [oasre,
u B Poccum rpaMMaTHYecKMX TPAKTaTOB, B KOTOPBIX KOHKPETHBIE
CBEACHUSI O POAHBIX S3BIKAX COIPOBOXAAAUCH OOIICAUHIBUCTHYECKIMU
PaCcCy>KACHUSMHU, COIOCTABUMBIMU C COBPEMEHHBIMH.

B AaHHOM cTaTbe aHAAMSBHPYIOTCS HACH IO TEOPHM  SI3BIKA,
IPEACTABACHHBIE B CACAYIOIIMX IPAMMATHKAX:

° PYCCKHC I'PAMMATHKH

1. coxpaHuBIIasica B pykomucu 1738 1. mneppas
PYKOIUCHAsI PAMMATHKA PYCCKOTO SI3bIKA, aBTOPCTBO
Koropoi npunuceiBaetcs B. E. Apoayposy [AAOAYPOB

1738];

2. »Poccurickas rpammaruka” M. B. Aomonocosa 1755 1.
[Aomonocos 1952];

3. aBe rpammatuku A. A. Bapcosa: omybauxosanHbIe

B 1773 1. ,Kpatkue mnpaBuaa poccuiickoin
rpammaruxu’ (no 7-my usp. 1793 r.) [Bapcos 1793]
U pykomucHasi ,Poccuiickast rpammaTnka’ (1783-

1788).
° ITOABCKHE I‘paMMaTI/IKI/I :

1. nocaepnee npousseaerue B. Hluaspexoro ,,Poczatki
nauk dla narodowej mlodziezy” [Szylarski 1770],
aBTOpA IIEPBOI IPAMMATHKHM Ha IIOABCKOM SI3BIKC;

2. PaboTBI OAHOTO M3 CAMbIX SPKHUX YYCHBIX-AUAAKTHKOB
O. KomuuHbCKOro: METOAMYECKUE PEKOMEHAALIN AASL
yaureaeit ,,Uklad Gramatyki dla szkét narodowych
z dziela juz skoriczonego wyciggniony” [Kopczynski
1785] u omybAuKOBaHHas MOCAEC CMEPTH aBTOPAa B
1817 r. ,Gramatyka jezyka polskiego” [Kopczynski
1817].

Kax mHuorue aesirean snoxu IlpocBemjeHus, co3AATEAH PYCCKHX M ITOABCKHX
rPaMMaTHYECKUX TPYAOB Ob1aM sHIKAOIeAHCTaMu. Aast B. E. Apoayposa (1709-
1780) TPyAbl Ha HUBE PYCCKOH AMHTBHCTMKH SIBASIAMCh, KaK IPEACTABASIETCH,
ACAOM IIOOOYHBIM: OH OBIA AABIOHKTOM IO KadeApe BBICUICH MAaTEMATHKH,
IEPEBOAYHKOM, TEPOABAMEHCTEPOM, KypaTopoM MOCKOBCKOTO YHHBEPCHTETA,
IPEIIOAABAA PYCCKHH s3bIK Oyaymed ummeparpuue Exarepune II u aro
AQACKO HE MOAHBIH MEPEYEHb €ro 3aHATUH (HOAPO6HCC cM. [Maxeesa 1974]).
OuuukaoneausMm M. B. AoMOHOCOBa He HYXAAETCS B NPEACTABACHUH. XOTs
OCHOBHBIE TEOPETHYECKUE IOCTYAATHl AHHIBUCTHKH CO BpeMcH /AOMOHOCOBa
IpETePIICAN U3MECHECHHUS, OAHAKO U CEI4aC AUHTBUCT HAXOAHT B ero “Poccuiickoit
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rpaMMaruke” HeMaao uHTepecHoro. He meHee mpumedareasHsl maen A. A.
Bapcosa (1730-1791), yuactBoBaBmero B pabore Hap CaosapeM AxaseMuu
Poccuiickoit: Gyayun MaructpoM ¢pruaocodpun 1 CBOOOAHBIX HAYK, IEPECBOAIUKOM,
npodeccopom KadeApsl KpacHOpedrst MOCKOBCKOTO YHHBEPCHTETA, a TAKOKE
npeacepateaeM  ofLjecTBa  AIOOMTEACH YYCHOCTH U IIOYETHBIM  YACHOM
Aartunckoro obmectsa B Bene, BapcoB npemopaBaa Kypchl MaTeMaTuky,
IpaMMAaTHKH, PUTOPUKH 1 1oasnu (cum. [ Yenenckuit 1981, 3-31]).

Onyppuit  Komumnbckuit  (1735-1817)  cnpaBepAMBO — IpHU3HAeTCA
OCHOBOIIOAOKHHKOM IOABCKOH AMHIBHCTHKH B €€ COBPEMCHHOM MOHHMAHHU.
Berynus B ceMHaALIaTHAETHEM BO3PACTE B OPACH IHAPHCTOB, OH ITOAXKH3HH
IPErOAaBAaA B IUKOAAX OPACHA, OBIA YACHOM pAasAHYHBIX HAYYHBIX U
OOLIECTBEHHBIX OPTaHU3aLMi, ABTOPOM AATUHCKHMX CTHXOB U IPAMMATHYECKHX
counHeHuit (cM., B 4acCTHOCTH, [Rospond 1971; Klemensiewicz 1976, 196
u pasce]). Apyroii moabckuit rpammaruct — Baaexrun Ilnaspexmit (ok.
1735-nocae 1770), o XHSHH KOTOPOTO H3BECTHO HEMHOIO, ObIA MarucTpoM
artes liberales, soxropom ¢uaocoduu, mpodeccopoM LEepKOBHOH PHTOPHKH
SIreAAOHCKOrO YHHBEPCUTETA, YYUTEACM M TCOPETUKOM OPPOIMHUU B KPAKOBCKHX
moHacTolpckux mKorax (em. [Rudnicki 1921, 19; Skulski 1936, 558-560;
Klemensiewicz 1976, 292 u pasee)).

[lepeuncaeHHble BbIIE TPAMMATHKH CO3AABAAMCH B PA3AUYHBIX
HCTOPUYECKHUX YCAOBUsIX. AAsi AOMOHOCOBA, >KHMBIIETO B  3IOXY
npocsemieHHoro abcoarorusma Exarepunst Beauxoit, xoraa Poccus
BOILIAQ B YHCAO BEAUKHUX EBPOIECHCKUX ACPIKAB, IPHIUHOMN AASL U3YYCHHS
PYCCKOTO sI3bIKa SIBASIETCSL TOT (aKT, YTO OH IO KPACOTE HE YCTYIACT
APYTHM €BPOIICHCKUM S3BIKAM M HE Xy)X€ UX MOXET OOCAy)XHBaTb BCe
CTOpPOHBI >KM3HH 4YeaoBeka [Aomonocos 1952, 391]. O6ocnoBanue
[IOAB3BI OT U3YYCHHSI PYCCKOTO sA3bIKa OBIAO HEOOXOAMMO AOMOHOCOBY B
ero 60psbe c HHOCTPAHHBIM BAUSIHHEM B Hayke. [ Jopaeprkka B 3TOM 1o3xe
obnapysxuBaercs y bapcosa:

“y‘ICHbIC AIOA O TIPAaBHABPHOM 3HAaHHH TNPHUPOAHOIO s3bIKa HC MCHBIIC
PacCCy>XAalOT, KaK M O AOBOABHOM CBCACHHH YY>XCCTPaHHBIX. HPI/I‘II/IHY ceMy
IIOAArarT CHUIO, 9YTO PIHOI>JI, CTPEMACh K MHOCTPAHHOMY S3BIKY, HAHOCHT CBOCMY
HECHOCHOC 6CCCA3.BI/IC, 066306pa>1<a;1 €ro uAu 6CCCI/IAI/ICM, HAU HCAOCTATKOM B

»

n306paskeHNN Hamux Mblcacit...” [Bapcos 1793, 8].

Ipammaruka sxe IIlmaspckoro Beixopur us mewatu B 1770 r. B
COBEpIICHHO HHOH HCTOPHUYECKOH CHTYallUM — B TOT TOA, KOTAQ
®puppux I npearoxus Exarepune pasaeants Peus ITocmoanTyro mexxay
TpeMsi TOCYyAAPCTBAMH U 32 ABa TOAA AO TOIO, KaK ITOT pasacA Obla
ocyiecTBACH. BO3MOXKHO, IT0O3TOMY yXe B CAMOM HA3BaHUH ITOABCKHI
SI3BIK ITPEACTAET KAK HMHCTPYMEHT II03HAHUSI APYTHX SI3BIKOB:

“to jest Gramatyka jezyka polskiego uczaca, a tym samym pojecie obezych jezykow
jako laciniskiego, francuskiego, niemieckiego, wloskiego i innych utatwiajgca” (3o
IpaMMaTHKa, O0y9Yalomasi MOABCKOMY SI3HIKY, a TEM CaMbIM MOHATHC TyXKHX
SIBBIKOB, KaK TO AATHHCKOTO, PPaHIy3CKOTO, HEMEILIKOTO, HTAABSIHCKOTO U APYTHX

obaervaromas). (Szylarski 1770, PP).

Bo “BBeaeHun” K 3TOH TIpaMMaTHKE HMEETCSI IOKA3aTeAbHOE
ynoMuHaHue GpakTa, KOTOPBII HE HY)XAAACS OBl B KOHCTATALIMH, €CAH OB
HE BO3POCLIASI yrPO3a CYLIECTBOBAHMIO A3bIKA M HAPOAQ:
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“poniewaz jezyk Polski jest jeden z zywych (bo jest naréd, ktéry nim mowi)
...” (ITocKOABKY MOABCKHMH ASBIK SBASETCS OAHMM H3 JKUBBIX (BEAD €CTh HapOA,
KOTOpBI Ha HeM ToBOpHT).... (Szylarski 1770, X).

B I'paMMaTHKE KC, BbIH.IC,A,H_[CI‘/JI ITOCAC CMEPTH O. KOH‘{I/IHBCKOI‘O, Koraa
[Toapma YK€ AaBHO 6bIAa pasopBaHa Ha YaCTH, SA3bIK, IIOMHMMO BCCro
IIpOYCro, IMPEACTACT CPCACTBOM COXPAHCHMUS HCTOPHHCCKOﬁ IIaMATHU 06
HCYC3HYBIIHUX HApOAAX:

Dwa stynne przyktady Grekéw i Rzymian nie dadza nam rozpaczaé o
nie$miertelnosci naszego imienia. Wymazane sg z Jeograficznej karty dwa te
najstawniejsze narody, a imie ich w porzadku historii politycznej i moralnej blysczy
przed wszystkiemi. Céz im t¢ stawe zjednalo? Jezyk (ABa caaBHbIx mpumepa
IPEKOB U PUMASH HE AAAYT HaM BIIAAATh B OTYasHUE IIPU MbICAH 06 GecemepTHu
Hawero uMeHu. CMBITHI ¢ reorpaduaecKoil KapThl STH ABA BHIAAIOLIMXCS HAPOAR, 2
MMsL UX B IIOAUTHYECKON M MOPaABHOMN HCTOPUM CBEPKACT sIpue BCex APyrux. Jro
e TpuHecAo UM 3ty caasy? Ssbik!) [Kopezyniski 1817, 7).

Bce mnHasBamHbie Bplme T'pPaMMAaTHUCTbl IIPCAITIOAAraAH, YTO HX
AUHIBHUCTHYCCKHC TPYAbBI HNPHHCECYT IIPAKTHUYCCKYIO IIOAB3Y B ACAC
O6y‘ICHI/IH POAHOMY A3bIKY, OAHAKO B UX y‘IC6HI/IKaX HaIIlIAOChb MCCTO U AAA
BOIIPpOCOB AUHTBUCTUYECKOM TCOPHH, HA KOTOPYIO OHHU OITMPAAHCH ITIpU
PpCEHICHNH KOHKPCTHBIX IPAKTHYCCKHUX BOIIPOCOB.

2. TumoAorn4ecKkuii MapasA€AM3M B PYCCKHX M IMOABCKHX
rpammarukax XVIII B.

Doneruka u opdorpadpus — Hamboace OaaropapHas 00AaCTb AAS
THIIOAOTMYECKHX IAPAAAEACH, YTO OTPAZHAOCH MPAKTHYECKH BO BCEX
rpammarukax XVIII B. Tak, B. Apoaypos, paccyxaas o pasauduu .
U ., TPUBOAUT AAQHHBIC HE TOABKO TIPEYECKOr0, HO H AATHHCKOTO,
¢paHITy3CKOro, HEMEIIKOTO M HTAABSHCKOTO S3BIKOB [A,A,O,A,ypOB 1738,
116-117]. ¥V bapcosa Tarke HaxoAMM paccyXACHHS mopobHOro poaa
[Bapcos 1783-1788, 88]; y Hero xe obpamaer Ha cebs BHHUMaHHE
TOHKOE THIIOAOTHYECKOE OOOCHOBAHHE HEHYXXHOCTH AASL PYCCKOTO
IPaBOIMHCAHHUS pUHAABHOTO .:

“..AcbeA0e OKOHYAHHE XOTS BCE EBPOICHCKME S3BIKH APCBHHUE H HOBBIC B
6eCYIICAEHHOM MHOYECTBE CAOB UMEIOT, OAHAKO X AAS O3HAYAHUS €0 HUKAKOTO
0COOAMBOIO HadepPTAHUS HE YIOTPEOASIOT: IIOTOMY YTO OHOE KaK IPUPOAHOE U

ofmiee BceM cOraacHbIM OyKBaM B HUX CAMHX COACPIKUTCSI 1» [Tam xe, 54].

Tunoaoruyeckue IACMCHTBI IIpOHM3BIBAIOT rpaMMaTHICCKHC
PaCCY>KACHUA AOMOHOCOBa, Cp. YMO3aKAIO4YCHHC BO (I)PaI‘MCHTC O YHCAAX
H IMaACKaAX CYIICCTBUTCABHOTO!

“Bee cum, ot §54 A0 cero, cBoiicTBa MMEH CyTh OOLIM BCEM SI3BIKAM, 3aTEM
4TO B CAMOH HAaType CBOE OCHOBaHME MMeIOT. IIpounme MmHorme, moHexe oT
CAy4ast ¥ OT COOCTBEHHON CKAOHHOCTH KaXAOTO HAPOAA IIPOMCXOAST, HE BCEM
06wy, Hanpumep, yBeananTeabHbIe HMEHA, HPEACTABASIONINE BELlh OTPOMHYIO,
OTMEHOI OKOHYaHMs KOPDEHHOTO MMEHH Yy POCCHUSH M y UTAAUSHIIEB BEChbMa
MHOTHE IIPOM3BOASTCS: Casa, Casaccia, casone; ABOPD, ABOPHHA, ABOPHIIE.
Hanporus Toro, Hemupl u $paHIfy3sl TAKOBBIX UMCH He uUMEOT. [1oA06HBIM
00pa3soM yMaAUTCABHBIX HMCH, KAK ABOPHKD, [IAATBHUIIE, ABBYIIKA. HE BO BCSKOM

47



Slavistica Vilnensis, 2020, vol. 65, nim. 1, Marzo-Diciembre, ISSN: 2351-6895 / 2424-6115

sSI3bIKE PABHOE AOBOABCTBO. POCCHICKHUI M HTaAMSHCKHI BECbMa OHBIMHU GOTarTEl,
HEMELKUH CKyACH, ppaHIlysckuii emme ckyaHee” [Aomonocos 1951, 412],

a4 TAaKOKC PACCY>XACHHC O TAATOABHBIX BpEMCHAX B PA3AWYHBIX S3bIKAX:

“ITpucroiiHo KaxeTcst, 9TOGBI Ge3AMIHBIM BemaM OBITh HH My’KECKOTO, HH
JKCHCKOTO, HO HEKOETO TPETHETO POAA, KAaKOB €CTb y HAC POA CPEAHHIL: MOpe,
Hebo, cepate, moae. OpHAKO cHe Tak GeCIOpPSIAOYHO, 9TO M CPEAHETO POAA
MIMEHA KUBOTHbIX 3HAMEHYIOT: AUTS, JKepebst. XOTs paspcACHHE POAOB BO MHOTHX
ABBIKAX YHOTPEOUTEABHO, OAHAKO CAOBY 4€AOBEICCKOMY HET B TOM HEOOXOAUMOIH
Hyxabl. CHe SBCTByeT, MepBOe, H3 TOTO, 9TO OHM OECHIOPAAOYHBI, KaK BBIIIE
IIOKa3aHO; BTOPOE, MHOTHE S3BIKH TOABKO MY>KECKHH H XXCHCKHI POA HMEIOT, Kak
HTaAMSHCKUH 1 $PaHITY3CKHIL; TPETHE, B HCKOTOPBIX A3bIKaX BECbMa MaAO OTMEHBI
HAY OTHIOA HET HUKaKOTO POAOB PasACACHHA. TaK, B aTAMHCKOM SI3BIKE POABI CABA
Pa3AHMAIOTCS U TO B HEKOTOPBIX MECTOUMCHHSX. Y TYPKOB U IIEPCOB HMCHA BCE
oaHoro obmero poaa” [Aomonocos 1951, 413].

AIO601'II)ITHO, yTO0 /\OMOHOCOB IIPOBOAMT MBICAb HC TOABKO O
THUIIOAOTHYCCKOM CXOACTBC, HO M O 3aMMCTBOBAaHHMH TI'PaAMMaTHYCCKUX
3HAYEeHUH U I'paMMaTH4YCCKUX (1)OPM: Ccp. o rA,,BOI‘/JICTBCHHOM YHCAC:

“B caaBeHCKOM s3bIKE ABOﬁCTBCHHOC YHUCAO €r0 AM €CTh CBOHMCTBEHHOE HAM C
I'PEYCCKOro HACHAbBHO BBCACHHOC, O TOM €IIC NCCACAOBATD AOA)KHO” [AOMOHOCOB

1951, 411],
06 06pasoBaHUM NPEBOCXOAHOM CTEIICHU IIPUAATATEABHOTO:

“HoBble IPEBOCXOAHBIEC, C IIOABCKOIO sI3bIKA B3STHIC, C IIPUAOXKCHHEM HAaH:
HAMAYTYiH, HANYHCTBHIIIA pOCCHIICKOMY CAYXY HenpnxTHm” [Aomonocos 1951,

467).

IToasckuit rpammaruct O. Komunubckuit paccyxaaeT Hap s3bIKOBOM
TUIIOAOTHEH B ACIEKTE YHUBCPCAAM3MA, B YeM MOXKHO OOHAPYXHUTb
oTpaxeHue wuAei bakona u  Aexapra, a Take “Beeobmeit u

paunonaasHoi rpammaruku [lop-Posias# A. Apuo u K. Aancao [cp.
Florczak 1978, 210]:

“Wszystkie tedy jezyki ludzkie sa w czemsi$ sobie podobne, a w czemsi$ od
siebie rozne... Wiadomosci jednemu jezykowi szczegdlne, dobrze poznane, czynig
Gramatyke szczegélna, to jest jednego jezyka: wlasciwosci pospolite, wszystkim
jezykom stuzace, poznane przez pordwnanie jezykéw, czynia Gramatyke
powszechng, to jest Gramatyke mowy ludzkiey” (Bce ssbixu arosckue B uem-
TO TIOXOXH APYT Ha APYTa, 2 B 4eM-TO pasaHyaiorcsi... Oco6eHHOCTH, YacTHbIE
AASL OAHOTO 5I3BIKA, XOPOIIO MO3HAHHbIE, COCTABASIOT 4acTHYI0 [pamMmaruky, To
€CTb, OAHOTO 53bIKa; 0COOGEHHOCTH O6IIHE, BCEM SIBBIKAM CAYIXKALIHE, TO3HAHHBIE
Yepes cpaBHEHHE A3BIKOB, COCTABAAIOT 06myio [paMmaTHKky, To ecth, [pamMmaruxy

4eAOBEYECKOTO S3bIKA ~ ) [Kopczynski 1785, 12].

ITombITKy mMepeHeCTH 3aKOHOMEPHOCTH YYXKOTO sI3bIKA Ha CBOM
AASL AOKA3aTEABCTBA HMCTUHHOCTH CYXACHHs OOHapyxuBaeM u y B.
Iuasipckoro:

“...zgadzanie Adjektywéw z Substantywami we wszystkich prawie jezykach nie
na tym zasadza si¢, aby podobnie byly zakonczone, owszem takie zgadzanie jest
naganne, ... bo ktoz by przyznal, iz to jest dobre zgadzanie w jezyku facinskim
bona Poeta albo durus bumus, a nie raczej bonus Poeta, dura bumus? Tak i w
polszczyznie mozna, i owszem potrzeba méwié: wielkg taske, a nie wielke taske
ani tez wielka faskg mi czynisz” (...coraacoBanue Appextusos ¢ Cy6cranTuBamu
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BO BCEX MTOYTH S3bIKAX HE HAa TOM OCHOBBIBAETCS, YTOOBI OHH HMEAH OAUHAKOBOE
OKOHYaHHE, 6OAEE TOTO, TAKOE COTAACOBAHHE PEAOCYAUTEABHO,... IOCKOABKY KTO
6Bl CueA XOPOIIMM COTAACOBAaHMEM B AQTMHCKOM ssblke bona Poeta nam durus
bumus, a He bonus Poeta, dura bumus? Tak u B MOABCKOM SI3BIKE MOXXHO U
Aaxe HyxHO rosoputs: wielka laske, a ne wielke laske, n ne wielka laska mi
czynisz” [Szylarski 1770, XII].

3. (I)YHKI.[I/II/I S3bIKA B IIPCACTABACHHUSIX PYCCKHX H ITIOABCKHX
IrpaMMaTHCTOB

Yxe B mepBoil pycckoil rpammaruke B. ApoAypoBa B KpaTKoM
OINPEACACHUU CAOBA IIPEACTABACHBI ABE OCHOBHBIEC PYHKIIMH A3BIKA —
KOMMYHMKATHUBHAs1 H KOTHUTHBHAS:

“CAOBO HasBIBaCTCS CaMOe IPOCTOC H300paXXCHHE, KOTOPOE B PEUU  AAS
M3BBACHUS HAIIMX MbICACH ynoTpebasiercsi# [Apoaypos 1738, 122].

B pacumpeHHOM BHAE 3TH (YHKIIMHU OIHCAHBI B IEPBOM HACTABACHHUU
“Pycckoit rpammaruku# M. B. Aomonocosa (“O weaoBeveckom caose
BooO6me#), IpeABapsIOIEM ONIMCAHUE CUCTEMbI PYCCKOTO SI3bIKA:

KOMMYHUKATHBHasI GyHKIIMS —

“...ecAu 6bI Ka)KAbII‘/JI YACH YCAOBCYECKOIo pOAA HE MOT U3bSICHUTDH CBOMX MMOHATUH
Apyromy, To 6bI HE TOKMO AUIIIEHBI MBI 6I)IAI/I CEro COraacHoro O6H.II/IX ACA TCYCHU A,
KOTOPOC COCAMHCHHUCM Pa3HBIX MBICACH YHOPpaBASICTCs, HO U €ABa 6bI HC XY>XKC AU
6bIAI/I MbI AMKHX SBCpCﬁ, PAaCChIIAHHBIX IO ACCaM U IIO l'IyCTLIHiIM” [AOMOHOCOB

1952, 394],
U KOTHUTHUBHAsA QYHKIIMA —

“IToAbsa €ro TOAb BEAHKA, KOAb AaACUE HBIHE NPOCTHPAIOTCS MPOHUCIICALINE OT
HETO B 06IIeCTBE YeAOBEIECKOM 3HAHHS, KOTOPBIE BechMa 6Bl TECHO OTpaHUYCHBI
ObIAM, eCAM ObI KaKABIHA Y€AOBEK BOOOPasKeHHbIE cehe ClIocoGOM YyBCTB ITOHSTHSI
TOABKO B COGCTBEHHOM CBOEM YMe COACpKas cOKpoBeHHBI [ Tam sxe].

Y B. Illuasipckoro KOrHUTHBHASL (PYHKIMS NPEACTABACHA B CaMOMH
TPAKTOBKE 5A3bIKa KAK OCHOBHOTI'O MHCTPYMEHTA IIO3HAHMS :

“Tym albowiem sposobem tatwo nabywamy wiadomosci rozlicznych rzeczy, ktére
z ciezka pracg inni wynalezli” (M60o Tem cioco6om aerxo mpuobperaem 3HaHuS
O PasAMYHBIX BEIaX, KOTOPBIC TSDKKUM TPYAOM OOHapykuau Apyrue) [Szylarski

1770, 1].

B rpammarukax O. KomumHbpckoro B mepBylo odepeAb BHUMaHHUE
00paleHO Ha KOMMYHHUKATUBHYIO GYHKIHIO:

“Zwiazek ludzi w jednym Narodzie, i zwiazek Narodéw z soba, zawisi od
rozumienia si¢ wzajemnego. Srodkiem do zrozumienia si¢ wzajemnego jest
mowa” (CBsI3b AIOAEH B COCTABE OAHOTO HAPOAA H CBSI3b HAPOAOB APYT C APYTOM
3aBHCAT OT B3aMMOIIOHUMAaHM . CPCACTBOM B3aHMMOIIOHHUMAaHUA ABASCTCA PC'“H))

[Kopczynski 1785, 11],

Ha OCHOBAaHMH 4YE€TO aBTOP, KAK U COBPEMEHHBIE AMHIBOAMAAKTHKH,
YKa3bIBACT HA HEOOXOAMMOCTh HE TOABKO TEOPETHYECKOTO, HO H
KOMMYHHKATHBHOTO OOy YeHHUS S3bIKY:
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“Na jedno zapytanie, jak si¢ uczy¢ trzeba wszelkiego jezyka? Dwie mamy
odpowiedzi: jedng od mniemanych Gramatykéw, ze przez reguly; i druga od
przyrodzenia, przez wszystkie wieki, i od wszystkich narodéw jednoznacznie
trzymana, ze przez uzywanie jezyka” (Ha oaun Bompoc: xak HykHO 06y4aTbcst
A06oMy si3bIKy? Y Hac eCTh ABa OTBETa: OAMH OT IPAMMATHCTOB, 4TO
00y4aThCsl HYXKHO IIO IIPAaBHAAM; U BTOPOM, MOAYYCHHBIH M3 OIBITA, KOTOPBII
IIOAACPXKHBACTCSL OAHO3HAYHO BO BCE BEKA U Y BCEX HAPOAOB, UTO IIyTeM
ucroabsoBanus sa3eika) [Ibidem, 15].

[Toao6HbIe TpeboBaHMs K OOYYEHUIO YK€ POAHOTO s3bIKA ecTh U Y B.
[uaspckoro:

“...rodowitego jezyka naby¢ znajomosci czescia przez wyrazone w tej Ksiazce
poczatki, czgécia przez czytanie czystych pism Polskich, czedcig przez konwersacje
z dobrze méwigcymi” (...poAHOH ASBIK NOSHATh YaCTHYHO INPH MOMOIIH
IIPEACTABACHHBIX B 9ToH KHHre HasaA, YaCTUMHO NPH MOMOIIM YTCHHS YHCTBIX
[rpamoTHsIx — A.K.] nponsBeacHHI! TOABCKHX, 9aCTHIHO MyTeM 6eceA ¢ XOpOIO

rosopsimumu) [Szylarski 1770, VI].

CpaBHeHHE TEOPETHYECKOTO M KOMMYHUKATUBHOTO O0YYCHHUSI SI3BIKAM
HaxopuM U y A. A. bBapcoBa, 0oAHaKO, C IPEAOCTEPEKEHHEM OT
a0COAIOTH3ALINHY KOMMYHHUKATHBHOTO IOAXOAR:

“ITpaBAa, 4TO U3 OAHOTO yHOTpebAcHUs o6ydalouuecss H30OUAYIOT CAOBaMH,
MAM HasblBaeMbIMHM BOKaGyAaMM; HO CHE UX B CEM CAyYae MHHMOE 6OrarcTso
JKEAAEMOTO PUOBITKA He IPUHOCHUT. PasyMeloT OHH TO TOABKO, O 4eM ©KEAHEBHO
paccyxaaercs...” [Bapcos 1793, 1.

3ACCb YK€ YCMAaTPHUBACTCS ITOAXOA K IPCACTABACHHIO CBS3HU S3bIKA H
MBIIIACHHU S, YTO MOAACPIKHMBACTCS PACCYIXKACHHUCM O IIOAB3C I'PAMMATHUKU
AASL PAa3BUTHA YMa:

“IpamMmariyeckoe OOydeHHE S3BIKOB BechbMa HYKHO M moaesHo. Ot Takoro
IPABUABHOTO YYCHHUS... CHE MOAYYAIOT ACTH HEMEYTATEABHOE 0AAro, 410 CBEpX
M3OI[PEHHUS NAMATH OT Pa3yMHOTO U SICHOTO TOAKOBAHUS IPABUA CAMbIH PasyM UX
H3OIPSETCS U HEIYBCTBUTEABHO TOTOBUTCSA K BOCHPHATUIO BBICIIUX CAOBECHBIX

Hayx” [Tam xe].

M, mnaxonen, bapcoB mnpescTaBasgeT KOTHUTHUBHYIO —(QYHKIIHIO
HETOCPEACTBEHHO:

“ToBOPHTD HE YTO MHOE €CTb, KAK MBICAU CBOU APYIOMY USBSICHSATDH IIOMOLIUIO
CAOBa. A IHCaTh 3HAYUT T€ KE MBICAH COOOIIATD MOCPEACTBOM IIPHHATHIX GYKB B
KakoM-Au60 sspike” [ Tam xe, I1].

B AamHOM cAy4ae MOXHO TOBOPUTL M O (OpMAX peasH3AIHH
KOMMYHHKATHBHOH (YHKIUH — PAa3ACACHHH HA YCTHYIO U IIUCHMEHHYIO
dopmsl cymecrBoBarus si3bika. Y O. Komaunbckoro sxe o0HapyxuBaeTcs
yKasaHHe AaXKe Ha TPU GOPMBI CYILIECTBOBAHMS S3bIKA:

“Pierwsza wpadnie w oczy powierzchowno$¢ jezyka, czyli mowa ustna,
druga wnetrzno$¢ tej mowy, czyli znaczenie, trzecia, reczne tej mowy
malowanie” (HepBoﬁ GpocaeTcst B rAa3a HAPY>KHOCTS 5I3bIKA, TO €CTh, yCTHASL pedb,
BTOPOIi — BHYTPEHHsIA 4acTh 3TOH PeYH, TO €CTb, 3HAYEHUE, TPETbEH — PyIHOE

aToit peun otobpaxenue) [Kopezynski 1817, 8].

HMurepecHo, 0OAHAKO, HE AAHHOE Pa3AEACHHE, a TO, 4TO B Tpyaax O.
KomunHpckoro ecTs 3a4aTKH PACCY>KACHHH O AUXOTOMUH SI3bIKA M PEYH
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B BUAE YKa3aHMUII Ha CYIIECTBOBAHUE B I3bIKE ABYX TAAHOB: YYBCTBEHHOTO
(MaTepHaAbHOTO) M KOHKPETHOIO VS. MEHTAABHOTO (MACAABHOTO) M
COITMAABHOTO:

“Przyklady jezyka sa rzecza zmyslowa i szczegblng: reguly jezyka sa rzecza
umystowa i powszechna” (ITpumeps! sI3bIKa SBASIOTCSA BEUIbIO YYBCTBEHHOH M
YaCTHOM: NMPABUAA A3bIKA ABASIOTCA BEIILIO YMCTBEHHOM U o61uel71) [Kopczyr'lski

1785, 28].

Yro ke KacaeTCs KOTHUTUBHON QYHKIMH 58BIK, TO Y TOTO >Ke
aBropa 00a y4cOHMKA IPOHH3AHBI PAa3MBILIACHUSMH O CBSI3H S3BIKA
M MBINIACHUS KaK CBSI3M MATCPHAABHOH OOOAOYKH M HACAABHOTO
HAITOAHECHHUSI:

“To¢ Mowa jest obrazem czyli znakiem mysli. W Mowie tedy sa dwie istotne
czgsci, ktére Gramatyk uwazaé powinien: pierwsza, stowo, jako znaki, druga,
my$li, jako rzecz znaczona przez stowa. Pierwsza czgé¢ jest powierzchowna czyli
zmystowa, druga jest wewnetrzna czyli umystowa: pierwsza jest niby cialem, druga
niby dusza mowy” (Urax, Peun ssasercs 06pasoM, TO eCTb 3HAKOM, MbBICAH.
U Toraa B Peun ecTh ABe BaxKHBIC 4acTH, Ha KOTOpble [paMMarucT BHHMaHHE
o6pamars AOAXKCH: IEPBas — CAOBO KaK 3HAK, BTOpasl — MBICAU KaK BEllb,
o6osHavacMast cA0BOM. [ TepBast 4acTh — BHEIUHSS, TO €CTb, 1yBCTBEHHAS, BTOPAsL
— BHYTPEHHSIS, TO €CTh YMCTBCHHASI: [ICPBast KK Obl SIBASETCS TEAOM, BTOpast —

aymoit peun) [Ibidem, 10].

CaeayeT 0OpaTUTh BHUMAHHE Ha BHIACACHHE MOITHIECKOH PYHKLUH
B cMbicae P. S[koOcoHa B mpeAMCAOBHH K AOMOHOCOBCKOM “Pycckoit
IPAMMATHKE , TAC TOBOPUTCSI O AOCTOHMHCTBAX PYCCKOTO SI3BIKA:

“BEAHKOACIIHE HILNIAHCKOTO, XXHBOCTb (PAHIY3CKOIO, KPEIOCTb HEMELKOTIO,

HEXHOCTh MTAAUSHCKOIO, CBEPX TOTO GOTaTCTBO U CHABHYIO B H300PaKCHMSX
»

KPATKOCTb IPEYECKOTO M AQTHHCKOTO s3blka” [ Aomonocos 1952, 391].

O HOMHHATHBHOM (YHKIIMH S3BIKa FOBOPUT PPArMEHT U3 TOTO K&
MIPEAUCAOBUA:

“Tonuaiimue PuaocoPcKHe BOOOPKEHHUA U PACCYXKACHUS, MHOTOPA3AUYHBIC
€CTECTBEHHbIE CBOHCTBA U IIePEMEHBI, GBIBAOIHE B CeM BUAUMOM CTPOECHHHU MHpa
H. B Y€AOBEYECKHX OOPALICHHUSX, HMEIOT y HAC IPHCTOMHBIC U BElllb BHIPAXKAIOLIUE
peun” [Tam xe].

4. Cemuornyeckasi npobaeMaruka

4.1. O6mecemnornyeckue npeacraBaeHus. OT NPEACTABACHHS CBSI3H
A3BIKA U MBIIIACHUS — OAMH IIAT K IIPEACTABACHHMIO CEMHOTHYECKHUX
npobaem, u ator uiar aeaaer O. Komunnbckuii:

“Miedzy stowami a mysla, jako miedzy znakiem a rzecza znaczong musi by¢ pewny
ascisty zwigzek” (Mesxay cAoBaMHU 1 MBICADBIO, KaK MEKAY 3HAKOM U 0603HaYaeMOIt
BEILIBIO, AOAXKHA CYIIECTBOBATH ONIPEACACHHAS U TecHas cBsi3b) [ Kopezyniski 1785,

11].

Ero IIPEACTABACHHC O CAOBC KaK O S3BIKOBOM 3HAKC, OTpPa’karoljcM
HACAABHYIO MBICAUTCABHYIO CYIIHOCTD, IIPAKTUICCKH HC OTAHMYACTCSA OT
COBPEMCHHOI'O:
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“Mysl jest obrazem rzeczy: mowa jest obrazem mysli. Mysl zlozona jest z
wyobrazen: mowa zlozona jest z wyrazéw: to¢ kazdy wyraz w mowie odpowiada
wyobrazniu w mysli” (Msicab sBAsIeTCs 06pasoM Bemu: peds sABasieTcs 06pasoM
MBICAH. MBICAB COCTONT U3 HAEH: PeIb COCTOHT U3 CAOB: II03TOMY KaKAOE CAOBO
B PEUH COOTBETCTBYeT Hace B Mblcan) [Ibidem].

[Toao6HOe mpeacTaBacHue nosiBuaoch y Komanubckoro, oueBuaHo,
nop BausHHeM uHAeH Apk. Aokka, cp. “..B CBOEM IEpBHYHOM
UAM HEIIOCPEACTBCHHOM 3HAYCHMU CAOBa OOO3HAYAIOT TOABKO HAEH,
MMEIOLINECS B YME TOTO YCAOBEKA, KOTOPBII ITOAb3yeTcst caoBamMu’ [ AOKK
1985, 426). OaHaKO U3 3TOTO BHICKA3bIBAHUS “OTLIA CCMUOTHKH CACAYET,
9TO OH CYMTAA BECh IIPOLIECC B3AUMOACHCTBHSI 4YECAOBEKA H 5I3BIKA
HPOUCXOASILIUM II0 HACAABHYIO CTOPOHY IPAaHMI[bI, [IOAArasi, YTO CAOBA
HCIIOAB3YIOTCSI KaK ITOHSITUIHBIC CHMBOABI AASl BBIPOKCHHUSI HACH, a
HACH, UMHU BBIPXKAEMBIC, H €CTh UX IMOAAHHHOE H HEIIOCPEACTBEHHOE
HanoAHeHHe. Kak mpeAcTaBAsIeTCsI, IIOABCKUIL SI3BIKOBEA HACT AAABIIIE,
CBSI3BIBASI M CAOBA, I MBICAU C OOLCCTBEHHOH ITPAKTHKOM:

“Jak stowa, tak i mysli, maja wlasnosci swoje, maja wzgledy czyli stosunki jak do
sicbie wzajemnie, jako do spolecznosci ludzkiej” (Kax caosa, Tak 1 MbIcan, nMetoT
CBOU OCOOCHHOCTH, UMEIOT 3aBUCHMOCTH, TO €CTh OTHOLICHMSL, KAK MEXAY CO0OI1,
TaK H [0 OTHOLICHHUIO K AIACKOMY coobmectsy) [Kopczyniski 1785, 11].

B mpuBeAeHHOM BBICKA3BIBAHHM OH, IO CYTH, YCTAHABAHBACT
CEMAHTHKY SI3bIKOBOTO 3HAKA B COCCIOPOBCKOM IIOHMMAaHHH, a TaKKe
ero mparmatuky. CAeAyeT OTMETUTb, Y4TO AAsL OOO3HA4YEHUS] AAHHOM
ABYCTOPOHHEH €AMHHIIBI UMEHHO KOIMYMHBCKMII BBOAUT B ITOABCKYIO
AUHIBUCTHKY TepmuH wyraz [Karpluk 1991-1992, 125; Czelakowska
2009, 69].

4.2. Ipaduxo-poHermyeckmii u (OHEMHBII YpPOBHU. B uHBIX
PaccMaTPUBAEMBIX I'PAMMATHKAX CEMHOTHYECKHE HACH, BBIPAKCHHBIC
HE CTOAb SIBHO, TAKKe INPHUCYTCTBYIOT. 1aK, 3HAKOBbIE OTHOIICHMS
B YCTAHOBACHHMHU CBSI3M MEXKAY 3ByYalllell peublo U ee rpaduyecKum
[PEACTABACHHEM YCTAHABAMBAIOTCS, Hamp., y B. AaoaypoBa, cp.
Paccy>KACHHE, COOTBETCTBYIOLICE COBPEMEHHOMY IIPEACTABACHHIO O
IPOU3BOABHOCTH SI3bIKOBOTO 3HAKA:

“3HaKH, KOTOPbIMU YEAOBEYECKAsI pedb B MHCHME I/ISO6P3.>K3€TCH, Ha3bIBAKOTCS
MUCbMEHA MAM AUTEPHI, OHU CaMH IO cebe HMKAKOTO CXOACTBA C TEMH 3BOHAMU
HAU TAACAMH HE UMEIOT, U3 KOTOPBIX CAOBA COCTABASIOTCA, HO CHE 3HAMEHOBAHUE
HPHAIHO UM OT OAHOTO TOKMO COTAACHSI, AU IIPOU3BOACHHUST AIOACH [AAOAypOB

1738, 94].

ITopo6HOE NpeACTaBACHHE (POHETHKO-POHOAOTHYECKOH CTOPOHBI
SI3BIKA CO CTOPOHBI €€ IPapUIECCKOro BBIPAXKEHHS XaPaAKTEPHO AAS BCEX
rpammaructos X VIII B. Tak, B. Illuasipcxui, 00BsICHSS CTPOEHHUE CAOBA,
MTUALIET:

“Sylaba sktada si¢ z jednej, lub wiecej liter razem wymawiajacych si¢, np. O-po-wja-
dacz. Litery s3 znaki potrzebne do formowania sylab i stéw” (Caor ckaaapisaercs
U3 OAHOM HAH Goace GyKB, BMecTe IpOM3HOCAIHXCS, Hanpumep, O-po-wja-dacz.
BykBb1 — 3T0 3HaKH, HeO6XOAMMBIE AASL OPMHUPOBAHHS CAOTOB U cA0B) [Szylarski

1770, 1.
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Paccyxpasn pasee o GykBax (3Bykax) M o mpobGaeMax MSATKOCTH, OH
IPUBOAMT 10 CYTH MUHHUMAABHBIC ITapbl $OHOAOTHICCKHX ONITO3ULIMIH:

“Po inszych za$ literach, jako: b, ¢, m, n, p, s, w, nickiedy i lub j, nickiedy Greckie
y trafia si¢, co poznawaé trzeba z wymawiania, gdy si¢ bowiem delikatnie méwi,
i lub j; gdy grubo, y pisa¢ si¢ zwyklo, np. bil, byl, cyna, Eacina, my, mi, pyl, pil,
posylam, posilam, wyje, wije” (A mocae apyrux 6yks, xak To: b, ¢, m, n, p, s,
W, MHOTAA i HAH j, 2 uHorAa Ipedeckoe y momapaercs, 4To y3HaBaTh HEOHXOAHUMO
110 TIPOUBHOIIEHMIO, KOTAA ACAUKATHO MPOM3HOCUTCS — i MAH j; Koraa rpy6o,
y nucars npunsto, Hanpumep, bil, byl, cyna, Eacina, my, mi, pyl, pil, posylam,
posilam, wyje, wije) [Ibidem, 15].

Yro kacaercs PYCCKHUX rpaMMaTHK, TO B Cl)OHCTI/I‘{CCKI/IX PaCCy’>KACHMAX
0 roaoce AOMOHOCOB PaBACASICT S3BIKOBBIC 3BYKOBBIC XapPaKTCPHUCTHKHU
M XapaKTCPHUCTHKHU, HPUCYIIHUC ICAOBCICCKOMY I'OAOCY OT IIPUPOADI (Cp
COBPCMCHHBIC XapaKTCPUCTUKH — BBICOTA, AOATOTA, CHAQ 3By1<a):

“BbIxoAKa BOSHOIIEHHEM U OINYILEHHUEM, IPOTKEHHE AOATOTOIO U KPAaTKOCTHIO,
HAlpsDKEHHE TPOMKOCTHIO M THXOCTHIO CKOABKO pasAMMHS B TOAOCE
npoussopsr” [Aomonocos 1952, 396],

a TaKoKC:

“O6pasoBaHue COCTOUT B OTMEHAX TOAOCA, KOTOPBIC OT IOBBIILCHHS, HATIPSDKEHISI
H IIPOTSDKEHHSA He 3aBUCAT. Takue H3MEHEHHUs [IPUMEYAEM B CHIIOBATOM, 3BOHKOM,
TYIIOM U B APYTHX roaocax pasubix. OTMeHa HX KOAb MHOTOYHCACHHA, H3 TOTO
BHAETh MOXKEM, 9TO M3 BEAUKOTO MHOXKECTBA 3HAKOMBIX AIOACH KaXKAOTO y3HaeM
II0 TOAOCY, B AHLe He BUAsL [ Tam xxe].

AomonocoB o6pamacT BHHUMaHHC Ha CMbICAOPA3ZAHMYHUTCABHYIO
(l)YHKLII/IIO AOATOTBI B HCKOTOPBIX SI3bIKAX:

“NPOTSKEHUE HE TOKMO HE COBCEM MCTPEGHAOCH, HO U HEKOTOPYIO PasHMILY
NPHYMHACT MEKAY PEYCHHAMU OAHOTO BHITOBOpA, Hampumep: y Hemues Stall
KpaTKoe 3Ha4UT KOHIOWHIO, Stahl pyoaroe — craap” [Tam xe, 404].

Hecmorpst Ha mpepcTaBACHHME O CYIIECTBOBAHHM ~HEPA3ACAMMBIX
yacreii caoBa”( 9TO COOTBETCTBOBAAO GBI COBPEMEHHOMY IPEACTABACHHIO
o ¢oneme), AOMOHOCOB MMEHYET 3TH YacTH OyKBaMM, HE HPOBOAS
CTPOTOro pasAM4eHUs 6yKBb1 U 3ByKa [Aomonoco 1952, 398].
[IpeacraBacHHE 00 IACMEHTApPHBIX, AAACE HE ACAMMBIX CAMHMIIAX MBI
BCTpedaeM Taioke y bapcosa:

“BykBa, MAM AHTEpa, €CTh M3BECTHBIH 3HAK, U300PETCHHBIA AASL H300paskeHMsI
HepaspeabHoro rosoca” (Bapcos 1793, 6)

4.3, CuHTaKCHYEeCKUH ypoBenb. (OCHOBHOE  CEMHOTHYECKOE
OTHOILICHHE MEKAY MBICABIO U CIIOCOOOM €€ BBIPOKCHHS HAXOAUT
OTPaKCHHE B CHHTAKCUYECKUX PA3ACAAX IPAMMATHK, CP. Y AOMOHOCOBA:

“CAOKEHHE 3HAMEHATEABHBIX YACTEH CAOBA, HMAM DEYEHHEH, MPOUSBOAHT
pedH, TOAHBIH pasyM B cebe COCTABASIOIHE 4YPe3 CHECEHHE PA3HBIX
nousatuit” [ Aomonocos 1952, 418].

,A,aACC B CHMHTAKCHYCCKHX PaCCYXXACHHMAX MOXXHO  YCMOTPCThH
4CPThI q)y}IKLII/IOHaAbHOI‘O CHUHTAKCHCA, HAIIpHUMCDP, pPa3BCPThIBAHUC
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CTPYKTYPHOJ CXCMBI IIPEAAOKCHHS B PEUH: OT IPOCTCHIIETO BBIPAKCHHS
CyObeKTa ¥ IPeAUKATa —

“Berp uMeTb AOAXHA IIPEKAE CBOC ObITHE, IOTOM AeAHUA. Toro paAu MexXAy
PeYEHUAMHU, pedb COCTABASIOUIMMU, IIEPBOE MECTO MMETh AOAXKHO MM, BEIIb
3HAMEHYIOIIEE, IOTOM TAATOA, U3bABASIONIMH OHBLA BEIU aesaue” [Tam xe] —

CPC3 3AIIOAHCHHC O65139.TCAI:HOI>1 BAaACHTHOCTH —

“Hpe,A,on(eHHmﬁ BEIIU AESHUE OTHOCUTCS K ADYTOM M HA OHYIO ACHCTBYET AU B
Hell camoii ocTaeTcs. B mepBoMm cayuae TpC6yCTCH AASI HATIOAHEHM S Pa3yMa APyToi
BellU UMEHOBAHHE, HATIP.: obaaku MTOKPBIAM Hebo. Bo BTOPOM CAy4Ya€ AOBOABHO
OAHOTO UMEHM, U AASI TOTO 3€MAS TY9HbETD AQET AOBOABHBIH paayM” [Tam xe] —

H AAACC K BBCACHHUIO B ITOAYYHMBIICCCS BbICKAa3bIBAHMC anI/I6yTOB u
CHUPKOHCTAHTOB —

“Bemieif U AGSIHMII CBOHCTBA U OOCTOSITEABCTBA YMHOXAIOT HAIIU MTOHATHS M
Ha3BaHMAMH UX Pe4b PACIPOCTPAHAIOT [Tam xe].

HOAO6HI)IC HACH BCTpCYacM H Y BapCOBa B IPCACTAaBACHUH
pacopoCTpaHCHU “TCPMI/IHa”, II0A KOTOPBIM TI'PAMMATHCT ITOHHMACT
ITOAACKAIICC UAH CKAa3yEMOC:

“Ho TCpMHUH OMHCAHHBIA COCTABASICTCS BOO6H.[C 4€pe3 NPHUAOXKCHHUE K IPOCTOMY
TCPMHUHY KaKOFO-HI/I6y,A,b APYTOTO CAOBa AAS TOHYAUIIIETO €ro O3HAYCHHS, Ha
np., K KaKOMy OH POAY BCHJCﬁ NPHUHAAACKHT; AAST O6”b$lCHCHI/I$I, OI'paHHUYCHHUA,
PpacnopoCTpaHCHHUS, YBaXKCHHS HAHW YKPaAIICHHSA CrO; AASl ITOKa3aHHs KadcCTBa,
CHOCO621, CPCACTBA OpyAMs, NPCAMCTA, ITPUYMHBI, ACﬁCTBHﬁ, 06CTO}ITCABCTB3
BPpEMCHHM HAHM MCCTa M MNPOY., KOTOPHIC M Ha3bIBAIOTCA OMNHCAHUIMH TOIO

tepmuna’ [Bapcos 1783-1788, 157].

YV Hero xe MOXXHO 06Hapy>1<1/n"b $parMeHTBI, IPEABOCXHIIAIONIIE HACIO
aKTYaAbHOTO YACHEHUS IIPEAAOIKEHHUA:

“Hameperne sxe cue BOOOLIE COCTOUT B CTAPAHUM OTAAAUTD IPOTHBHYIO 0COOABO
OAHOMY M3BECTHOMY U3 TEX PEYCHUH MBICAb U 4PE3 TO CAMOC U3BSBUTbH UHOIAQ
KaKyl-AM60 cTpacTs MAH ABWXKeHHE cepAua. OHOE, BONEDPBBIX, H3bABASCTCS
II0CTAHOBACHHEM TAKOTO BBIPA3UTEABHOIO PEYCHHS! B CAMOM HAYAAC PEUH; IPUUYEM
IIPOYHE CAOBA TOTO X CAMOTO [IPEAAOKEHMSI [I0 BOABHOCTH OCOOCHHOIO IIOPSIAKA B
CAOBOCOYMHEHNH PAasHbIMH 0OpasaMu pacroaaraioTcs, Ha rp. S roBopua tebe nan
S re6e rosopua } T. e. He nHO# KTO. Tebe 51 roBopuab HAH Te6e roBopua s } T. €. He
nHoMy Komy. [oBopua 51 Te6e nan [oBopua Tebe 1 } T.e. He ymoagan” [ Tam xe, 164].

5. 3akaroueHueE

B cTaTpe npeacTaBACHBI HEKOTOPBIE BO33PEHUS BBIAAIOIIUXCS PYCCKUX
noabckux rpammaructoB XVIII B. Ha sA3bIKOBYIO CHCTEMY M IPHHIUIIBI
eec u3yueHUsA. besycaoBHO, uX mAeH AeXaT B rpaHHIaX GUAOCOPCKHX
U AMHTBUCTHYECKHX IPEACTABACHUI TOIO BPEMEHH, OAHAKO MHOTHE M3
HHX HE TIOTEPSIAU aKTYaABHOCTH U ceroaHs. K TakoBbIM MOXHO OTHeCTH
HCIIOAB30BAHUE AAHHBIX M3 OOAACTH AMHIBUCTUYECKOH THIIOAOTHH,
HNPEACTABACHUA O HAAUYHUH Y SA3bIKA KOMMYHHKATHBHOH, KOTHUTHBHOM,
HOMHMHATHBHOM M  MO3THUYECKOM  QYHKIUIL (6e3 ynorpebaeHust
COOTBETCTBYIOLIHX TCPMI/IHOB), PAaCCy>XACHUA O IMHUCBMEHHOHM U YCTHOM
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gopmax cylecTBOBaHMS A3bIKA, 4 TAKKE 3aYaTKU IPEACTABACHHH O
AUXOTOMHHU s3bIKa M pedu. Kpome Toro, aro Meicam o mpupoae
SI3BIKOBOTO 3HaKa, BKAIOYAIOIIHE coo6pa>1<eH1/m O €ro NMpOU3BOABHOCTH,
O €ro CEMaHTHUKE U IPAarMaTHKE, a TAKXKE HHTEPECHBIE PACCYKACHHS
00 OTHOIIEHUAX Ha $OHETHKOPOHOAOTHYECKOM YPOBHE S3BIKA U HACH
QYHKIIMOHAABHOIO CHHTaKcHca. Bce aTH MAEH NMOAYYHAM AaAbHEHIIEe
PpasBUTHE B COBPEMEHHON AMHTBUCTUYECKOM TEOPHUHU.
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